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Olives and Pickles Zambudio begins its journey in 
the year 1975 with the spirit of being a great family 
willing to innovate and put on the table of each 
consumer the best olives of the market.

Our philosophy is teamwork. We have a young, 
committed and highly qualified staff to meet the 
demand of a market open to new experiences in 
flavors and textures. For this we have one of the most 
modern and innovative installations of olive 
companies in the country.

ACEITUNAS ZAMBUDIO

Aceitunas y Encurtidos Zambudio comienza su 
andadura en el año 1975 con el espíritu de ser una 
gran familia dispuesta a innovar y a poner, en la 
mesa de cada consumidor, las mejores aceitunas del 
mercado.

Nuestra filosofía es el trabajo en equipo. Contamos 
con una plantilla joven, comprometida y altamente 
cualificada para hacer frente a la demanda de un 
mercado abierto a nuevas experiencias en sabores y 
texturas. Para ello, disponemos de una de las más 
modernas e innovadoras instalaciones de empresas 
de aceitunas del país.



Aceitunas Zambudio, distributes its 
products to any point in the country, 
with a large commercial team expert in 
the sector that provides our customers 
with excellent logistical support.

ACTIVIDAD / ACTIVITY

Aceitunas Zambudio, distribuye sus 
productos a cualquier punto del país, 
contando con un gran equipo 
comercial experto en el sector que 
proporciona a nuestros clientes un 
excelente apoyo logístico. Our production is focused on two lines of work, one more 

artisan, applied to a fresh product, without mechanisms that 
alter it and available in a wide range of plastic / PET formats, 
and another line focused on a more mechanized packaging 
system that allows us obtain more long-lived products and 
available in pasteurized glass and tinplate format.

Nuestra producción está enfocada en dos líneas de trabajo: 
una más artesana, aplicada a un producto fresco, sin meca-
nismos que lo alteren y disponible en una amplia gama de 
formatos de plástico/PET; y otra línea enfocada a un sistema 
de envasado más mecanizado que nos permite obtener 
productos más longevos y disponible en formato pasteuri-
zado de cristal y hojalata. 



PREVENTIVE
QUALITY

CONTROL 
IN THE LAB

STORAGE AND
LOGISTICS

PACKAGING TRANSPORT SALES

PRODUCTION CAPACITY Annual production capacity of olives and pickles.
CAPACIDAD DE PRODUCCIÓN Capacidad de producción anual de aceitunas y encurtidos.

4,5 millones / millon kg

HARVESTING COOKING AND
FERMENTATION

CLASSIFICATION
AND

CALIBRATION

MANUAL OR
MECHANICAL
SELECTION

STORAGE
IN TANKS

PRODUCTIVE PROCESS The olive is caught at its point of ripeness and maturation optimal to 
subject it to different and appropriate elaborations that will lead to a 
product ready for consumption and good conservation.

PROCESO PRODUCTIVO La aceituna es recolectada en su punto de sazón y maduración óptima 
para someterla a distintas procesos de elaboración que darán lugar a 
un producto listo para su consumo y de buena conservación.

RECOLECCIÓN COCCIÓN Y
FERMENTACIÓN

CLASIFICACIÓN 
Y CALIBRADO

SELECCIÓN
MANUAL O
MECÁNICA

ALMACÉN EN
BOMBONAS

CONTROL
PREVENTIVO
DE CALIDAD

ALMACÉN
Y LOGÍSTICA

ENVASADO TRANSPORTE VENTA



ACEITE DE OLIVA / OLIVE OIL

LATAS / CANS

CLÁSICO / CLASSIC
A-370 ML

CAROLINA
580 ML

LATA REDONDA
ROUND CAN

2 KG

LATA RECTANGULAR 
RECTANGULAR CAN

A-20

LATA REDONDA
ROUND CAN

A-20

LATA REDONDA
ROUND CAN

A-15

LATA REDONDA
ROUND CAN

2 KG

LATA REDONDA
ROUND CAN

350 G

PACKAGING AND FORMATS
ENVASES

CUBO / CUBE 15.000 CC

CUBO / CUBE 10.000 CC

CUBO / CUBE 7.500 CC

CUBO / CUBE 4.600 CC

CUBO / CUBE 3.700 CC

CUBO / CUBE 16.000 CC

ENVASE / PACK
500 ML

ENVASE / PACK
2000 ML

ENVASE / PACK
5000 ML

GALÓN / GALLON
3.895 CC

1/2 GALÓN / 1/2 GALLON
1.966 CC

BARRILITO
 977 CC

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.Mantener refrigerado con el máximo de 

líquido posible y consumir antes de 15 días

Keep refrigerated with as much liquid as 
possible and consume within 15 dayst

Fabricado por / Made by: Aceitunas y Encurtidos Zambudio S.L.
Vereda de la Cruz, 42 / 30161 Llano de Brujas, Murcia (Spain)

Tel. +34 968 301 164 / empresa@aceitunaszambudio.com
www.aceitunaszambudio.comSugerencia de presentación

ENV/2023/000022376

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT. Sugerencia de presentación
CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

PEPINILLOS EXTRA
GHERKINS

ENVASE / PACK
500 ML

ENVASE / PACK
2000 ML

ENVASE / PACK
500 ML

ENVASE / PACK
5000 ML

ENVASE / PACK ENVASE / PACK

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

Mantener refrigerado con el máximo de 
líquido posible y consumir antes de 15 días

Keep refrigerated with as much liquid as 
possible and consume within 15 dayst

Fabricado por / Made by: Aceitunas y Encurtidos Zambudio S.L.
Vereda de la Cruz, 42 / 30161 Llano de Brujas, Murcia (Spain)

Tel. +34 968 301 164 / empresa@aceitunaszambudio.com
www.aceitunaszambudio.comSugerencia de presentación

ENV/2023/000022376

GORDALES CON GUINDILLA
PITTED GORDAL WHIT CHILLI

GALÓN / GALLON
3.895 CC

Sugerencia de presentación
CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT. Sugerencia de presentación

GORDALES CON GUINDILLA
PITTED GORDAL WHIT CHILLI

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

Mantener refrigerado con el máximo de 
líquido posible y consumir antes de 15 días

Keep refrigerated with as much liquid as 
possible and consume within 15 dayst

Fabricado por / Made by: Aceitunas y Encurtidos Zambudio S.L.
Vereda de la Cruz, 42 / 30161 Llano de Brujas, Murcia (Spain)

Tel. +34 968 301 164 / empresa@aceitunaszambudio.com
www.aceitunaszambudio.comSugerencia de presentación

ENV/2023/000022376
CEBOLLITAS

LITLE ONION

CLÁSICO / CLASSIC
A-370 ML

CAROLINA
580 ML

PEPINILLOS EXTRAPEPINILLOS EXTRA

CLÁSICO / CLASSIC

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT. Sugerencia de presentación
CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

CEBOLLITAS
LITLE ONION

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

Mantener refrigerado con el máximo de 
líquido posible y consumir antes de 15 días

Keep refrigerated with as much liquid as 
possible and consume within 15 dayst

Fabricado por / Made by: Aceitunas y Encurtidos Zambudio S.L.
Vereda de la Cruz, 42 / 30161 Llano de Brujas, Murcia (Spain)

Tel. +34 968 301 164 / empresa@aceitunaszambudio.com
www.aceitunaszambudio.comSugerencia de presentación

ENV/2023/000022376

BANDERILLAS PICANTES
Spicy Banderillas

1/2 GALÓN / 1/2 GALLON
1.966 CC

GALÓN / GALLON

GORDALES CON GUINDILLAGORDALES CON GUINDILLAGORDALES CON GUINDILLA
PITTED GORDAL WHIT CHILLI

Sugerencia de presentaciónSugerencia de presentación

BANDERILLAS PICANTESBANDERILLAS PICANTES
Spicy Banderillas

CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

Mantener refrigerado con el máximo de 
líquido posible y consumir antes de 15 días
Keep refrigerated with as much liquid as 
possible and consume within 15 dayst

Fabricado por / Made by: Aceitunas y Encurtidos Zambudio S.L.
Vereda de la Cruz, 42 / 30161 Llano de Brujas, Murcia (Spain)

Tel. +34 968 301 164 / empresa@aceitunaszambudio.com
www.aceitunaszambudio.comSugerencia de presentación

ENV/2023/000022376

MANZANILLA DESHUESADA
Pitted Manzanilla

1/2 GALÓN / 1/2 GALLON BARRILITO
 977 CC

1/2 GALÓN / 1/2 GALLON
1.966 CC

BANDERILLAS PICANTESBANDERILLAS PICANTESBANDERILLAS PICANTESBANDERILLAS PICANTESBANDERILLAS PICANTESBANDERILLAS PICANTES

Sugerencia de presentación
CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT. Sugerencia de presentación
CAT. ESTÁNDAR
STANDARD CAT.

MANZANILLA DESHUESADAMANZANILLA DESHUESADAMANZANILLA DESHUESADAMANZANILLA DESHUESADA
Pitted Manzanilla

LATAS / CANS

LATA RECTANGULAR 
RECTANGULAR CAN

LATA REDONDA
ROUND CAN

A-20

LATA REDONDA
ROUND CAN

A-15

LATA REDONDA
ROUND CAN

2 KG

LATA REDONDA
ROUND CAN

350 G

LATA REDONDA
ROUND CAN

LATA REDONDA
ROUND CAN

LATA REDONDA
ROUND CAN

CRISTAL / GLASS

CUBOS / CUBES



MORADAS
PURPLE OLIVES MOJO PICON

MOJO PICÓNARAGÓN
EXTRA

ARAGON EXTRA OBREGON MOJO

OBREGÓN
MOJO

VERDE
LAMINADA

SLICED GREEN OLIVES

AJO
BLANCO

WHITE GARLIC

CARROT

ZANAHORIANEGRA
LAMINADA

SLICED BLACK OLIVES

PITTED BLACK OLIVES

PERLA 
NEGRA DESHUESADA

CUQUILLO
ENTERO

CUQUILLO WHOLE

CUQUILLO
PARTIDO

CUQUILLO CRACKED WHOLE BLACK OLIVES

PERLA 
NEGRA

ARBEQUINA
ARBEQUINA

MANZANILLA
CON HUESO

WHOLE MANZANILLA WHOLE GORDAL

GORDAL
CON HUESO

MANZANILLA
DESHUESADA

PITTED MANZANILLA PITTED GORDAL

GORDAL
DESHUESADA

STUFFED WHIT GARLIC

RELLENA CON 
AJO

STUFFED WHIT ANCHOVIES

RELLENA DE
ANCHOA

RELLENA CON 
ALMENDRA

STUFFED WHIT ALMOND

STUFFED WHIT PEPPER

RELLENA CON 
PIMIENTO

YEYÉ LOW SALT

YEYÉ
REDUCIDA EN SAL

CHUPADEO
CHUPADEO

GREEN CRACKED

PARTIDA
VERDE

PRODUCTOS / PRODUCTS



VARIANTE
5 FRUTOSLUPINS

ALTRAMUCES MEZCLA
VLC VARIADA

PICKLES MIX

PICADILLO
CHOPPED PICKLE

PICKLES MIX

COCKTAIL
FINAS HIERBAS

COCKTAIL MIX

MALAGUEÑA
MALAGUEÑA

PELOTIN WHIT CHILLI

PELOTÍN
CON GUINDILLA

GAZPACHA
MOJO

SPICY GAZPACHA

BABY CORN
MAZORQUITAS CEBOLLITAS

ROJAS
RED ONION

ALCAPARRONES
CAPERBERRIES CAPERS

ALCAPARRASPEPINILLOS
GHERKINSWHITE ONIONS

CEBOLLITAS

TALLOS

BANDERILLAS
PICANTES Y DULCES

BANDERILLAS SPICY AND SWEET

PIPARRAS
PICANTES Y DULCES
CHILLIES SPICY AND SWEET

CAULIFLOWERSTEMS
COLIFLOR PIMIENTO

DULCE
SWEET PEPPER

PIMIENTOS
VERDES

GREEN PEPPER

GORDAL
CON PEPINO

GORDAL WHIT GHERKING

GORDAL
CON GUINDILLA
GORDAL WHIT CHILLI

DESHUESADA
CON PEPINO

PITTED OLIVES WHIT GHERKING

COCKTAIL
MEZCLA

MIX COCKTAIL

PRODUCTOS / PRODUCTS



BOCADITOS

DELICIAS

750gr

2Kg

350gr

1 kg

500 gr

DELICIASDELICIASDELICIASDELICIASDELICIAS

GAMA GOURMET / GOURMET RANGE



We have automated machinery for all processes. With a large water room, 
a workshop where the product is selected before packaging, packaging 
sanitizers, automatic weighing machines, automatic can seamers and glass 
packaging, pasteurizer, automatic laser labellers and markers, packaging 
grouper and robotic line ends.

We have a production office, laboratory and administration office.

INFRASTRUCTURE AND TECHNOLOGY

SUPERFICIE / SURFACE

15.000m²
SUPERFICIE TOTAL / TOTAL SURFACE

2.000m²
ÁREA DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION AREA

Disponemos de maquinaria automatizada para todos los procesos. Con 
amplia  sala de aguas, obrador donde se selecciona el producto antes del 
envasado, higienizadores de envases, pesadoras automáticas, cerradoras 
automáticas de latas y envases de vidrio, pasteurizador, etiquetadoras y 
marcadores láser automáticos, agrupador de envases y finales de línea 
robotizados. 

Disponemos de una oficina de producción, laboratorio y oficina de admi-
nistración.

INFRAESTRUCTURA Y TECNOLOGÍA



HUMAN RESOURCES

35
PERMANENT

FIJOS

Distributed in the different departments 
of the company, logistics, production, 
quality, administration and drivers.

RECURSOS HUMANOS

Distribuidos en los diferentes 
departamentos de la empresa, logística, 
producción, calidad, administración y 
conductores.

10
TEMPORARY
Per campaign

TEMPORALES
Por campaña



We market and sell our products 90% in the national channel and 10% in the 
international channel. Within the national channel we sell in all the provinces of 
Spain and in international we work with countries like: United Kingdom,  Portugal, 
France, Czech Republic, Russia, Lithuania, Saudi Arabia, Brazil ... .etc

Comercializamos y vendemos nuestros productos en un 80% en canal nacional y 
20% en internacional. Dentro del canal nacional vendemos en todas las provin-
cias del país y en internacional trabajamos con países como: Reino unido, Portu-
gal, Francia, Republica Checa, Rusia, Lituania, Arabia Saudí, Brasil….etc

DISTRIBUTION AND
COMMERCIALIZATION

80% 
nacional / national

20% 
internacional / international

DISTRIBUCIÓN 
Y COMERCIALIZACIÓN

MÉXICO

BRASIL

PORTUGAL

ANDORRA
FRANCIA

ALEMANIA

REINO UNIDO

RUSIA

UCRANIA

POLONIA

REPÚBLICA
CHECA

PAISES BAJOS

BÉLGICA

LETONIA

ESTONIA

HUNGRÍA

MONGOLIA



CALIDAD

Our main goal is the quality of our products and that’s why  our 
productive line works daily on orders from our clients, thus 
being able to have a exclusive dedication to each of them.

Olives are a deeply rooted and popular food in our country, not 
only because from them is elaborated the precious olive oil, 
considered as food of the Mediterranean diet, but also 
because they constitute an excellent appetizer. They also 
constitute an ideal ingredient of numerous recipes.

We have the ISO 9001 quality certificate and the 
IFS (International Food Standard) quality protocol.

QUALITY

Nuestro mayor fin es la calidad de nuestros productos y, es 
por eso, que nuestra línea productiva trabaja a diario sobre 
pedidos de nuestros clientes, pudiendo así tener una dedica-
ción exclusiva a cada uno de ellos. 

Las aceitunas son un alimento muy arraigado y popular en 
nuestro país, no sólo porque a partir de ellas se elabora el 
preciado aceite de oliva, considerado como alimento básico 
de la dieta mediterránea, sino también porque constituyen un 
excelente aperitivo y son un ingrediente idóneo para numero-
sas recetas de cocina.

Contamos con el certificado de calidad ISO 9001 y el protoco-
lo de calidad IFS (International Food Standard).



From the collection to the finalization of the final 
product, we develop an efficient process of quality 
control. The first step is to supply us with a raw material 
of first quality and totally natural. We analyze its appea-
rance, salinity, pH, caliber,…

Afterwards, and once the product is packaged, we carry 
out another more detailed analysis process, with more 
exhaustive controls to offer the maximum guarantee 
and quality in all our products.

Desde la recolección hasta la finalización del producto 
final, desarrollamos un eficiente proceso de control de 
calidad. El primer paso es abastecernos de una materia 
prima de primera calidad y totalmente natural. Analiza-
mos su aspecto, salinidad, pH, calibre, …

Posteriormente, y una vez envasado el producto, realiza-
mos otro proceso de análisis más pormenorizado, con 
controles más exhaustivos para ofrecer la máxima 
garantía y calidad en todos nuestros productos.

RESEARCH AND
DEVELOPMENT

INVESTIGACIÓN Y 
DESARROLLO



SEGURIDAD ALIMENTARIA E HIGIENE

Desde Aceitunas Zambudio promovemos el uso de prácticas saludables en la manipu-
lación de alimentos. Para lograrlo de forma eficiente nuestro personal está formado 
para la buena práctica de higiene alimentaria y limpieza.

Garantizamos la seguridad alimentaria en todos nuestros procesos a través de un uso 
correcto de nuestros manuales en Sistemas de Calidad y APPCC.

Desde Aceitunas Zambudio sumamos experiencia y conocimientos aplicados a nuestro 
sector, teniendo la capacidad para planificar, organizar e implementar un sistema de 
control de alérgenos a todo el proceso, dado que disponemos de un manual de buenas 
prácticas en manipulación de alérgenos.

  

From Aceitunas Zambudio we promote the use of healthy practices in food handling. 
To achieve this efficiently, our staff is trained to practice good food hygiene and 
cleanliness. 

We guarantee food safety in all our processes through the correct use of our manuals in 
Quality Systems and HACCP.

From Aceitunas Zambudio we add experience and knowledge applied to our sector, 
having the ability to plan, organize and implement an allergen control system throughout 
the process, since we have a manual of good practices in handling allergens.

FOOD SAFETY AND HYGIENE


